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ר1 נְבוּכַדְנֶצַּ֣
नबूकदनेस्सर
H5020

א מַלְכָּ֗
राजा
H4430

כָל־ לְֽ
को–सब
H3606

א מְמַיָּ֞ עַֽ
लोगां
H5972

אֻמַיָּ֧א
जाितयां
H0524

וְלִשָּׁנַיָּ֛א
और–भाषाओं
H3961

י־ דִּֽ
जो
H1768

]דארין[
[रहते]
H1753

ין( )דָיְרִ֥
(रहते–हैं)
H1753

בְּכָל־
मं–सारी
H3606

אַרְעָ֖א
पृथ्वी
H0772

שְׁלָמְכ֥וֹן
तुम्हारी–शािन्त
H8001

א׃ יִשְׂגֵּֽ
बढे़
H7680

राजा नबूकदनेस्सर ने बहुत सी जाितयां और दूसरी भाषा बोलने वाले लोगां को, जो सारी दुिनया मं बसे हुये थे, यह पत्र भेजा। शुभकामनाएँ:

תַיָּא2֙ אָֽ
िचह्न
H0852

א וְתִמְהַיָּ֔
और–ओश्चयर्कमर्
H8540

דִּ֚י
जो
H1768

עֲבַד֣
िकए
H5648

י עִמִּ֔
मेरे–साथ
H5974

א אֱלָהָ֖
एलाहा
H0426

]עליא[
[परमप्रधान]
H5943

)עִלָּאָה֑(
(परमप्रधान–ने)
H5943

שְׁפַ֥ר
भला–लगा
H8232

י דָמַ֖ קָֽ
मेरे–सामने
H6925

לְהַחֲוָיָֽה׃
बताने–को
H2324

परम प्रधान परमेश्वर ने मेरे साथ जो ओश्चयर्जनक अद्भतु बातं की हैं, उनके बारे मं तुम्हं बताते हुए मुझे बहुत प्रसन्नता है।

3֙ אָתוֹ֙הִי
उसके–िचह्न
H0852

כְּמָה֣
कैसे
H4101

ין רַבְרְבִ֔
महान
H7260

וְתִמְה֖וֹהִי
और–उसके–ओश्चयर्कमर्
H8540

כְּמָה֣
कैसे
H4101

ין תַקִּיפִ֑
सामथीर्
H8624

מַלְכוּתֵהּ֙
उसका–राज्य
H4437

מַלְכ֣וּת
राज्य
H4437

ם עָלַ֔
सनातन
H5957

וְשָׁלְטָנֵהּ֖
और–उसका–प्रभुत्व
H7985

עִם־
के–साथ
H5974

ר דָּ֥
पीढ़ी
H1859

ר׃ וְדָֽ
और–पीढ़ी
H1859

अद्भतु चमत्कार िकये हैं! परमेश्वर ने शिक्त पूणर् चमत्कार िकये हैं! परमेश्वर का राज्य सदा िटका रहता है; परमेश्वर का शासन पीढ़ी दर पीढ़ी बना रहता है।

אֲנָה4֣
मैं

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗
नबूकदनेस्सर
H5020

שְׁלֵה֤
िनिश्चन्त
H7954

הֲוֵית֙
था
H1934

י בְּבֵיתִ֔
अपने–घर–मं
H1005

וְרַעְנַן֖
और–हरा–भरा
H7487

י׃ בְּהֵיכְלִֽ
अपने–महल–मं
H1965

मैं, नबूकदनेस्सर, अपने महल मं था। मैं प्रसन्न और सफल था।

לֶם5 חֵ֥
स्वप्न
H2493

חֲזֵי֖ת
देखा
H2370

נִי ידַחֲלִנַּ֑ וִֽ
और–वह–मुझे–डरा–गया
H1763

֙ וְהַרְהֹרִין
और–िवचार
H2031

ל־ עַֽ
पर
H5922

י מִשְׁכְּבִ֔
मेरे–िबछौने
H4903

וְחֶזְוֵי֥
और–दशर्न
H2376

י רֵאשִׁ֖
मेरे–िसर–के
H7217

נִי׃ יְבַהֲלֻנַּֽ
मुझे–व्याकुल–कर–गए
H0927

मैंने एक सपना देखा िजसने मुझे डरा िदया। मैं अपने िबस्तर मं सो रहा था। मैंने दशर्नां को देखा। जो कुछ मैंने देखा था, उसने मुझे बहुत डरा िदया।

6֙ וּמִנִּי
और–मेरी–ओर–से
H4481

ים שִׂ֣
रखा–गया
H7761

ם טְעֵ֔
ओज्ञा
H2942

לְהַנְעָלָה֣
लाने–के–िलए
H5954

י דָמַ֔ קָֽ
मेरे–सामने
H6925

ל לְכֹ֖
को–सब
H3606

חַכִּימֵי֣
ज्ञािनयां
H2445

בָבֶל֑
बाबेल–के
H0895

י־ דִּֽ
िक
H1768

ר פְשַׁ֥
अथर्
H6591

א חֶלְמָ֖
स्वप्न–का
H2493

נִי׃ יְהֽוֹדְעֻנַּֽ
वे–मुझे–बताएं
H3046

सो मैंने यह ओज्ञा दी िक बाबुल के सभी बुिद्धमान लोगां को मेरे पास लाया जाये तािक वे मुझे मेरे स्वप्न का फल बतायं।
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יִן7 בֵּאדַ֣
तब
H0116

]עללין[
[ओए]
H5954

ין( )עָלִּ֗
(ओए)
H5954

חַרְטֻמַיָּא֙
ज्योितषी
H2749

א שְׁפַיָּ֔ אָֽ
तांित्रक
H0826

]כשדיא[
[कसदी]
H3779

י( )כַּשְׂדָּאֵ֖
(कसदी)
H3779

וְגָזְרַיָּ֑א
और–भिवष्यवक्ता
H1505

א וְחֶלְמָ֗
और–स्वप्न
H2493

אָמַ֤ר
कहा
H0560

אֲנָה֙
मैंने

קֳדָ֣מֵיה֔וֹן
उनके–सामने
H6925

הּ וּפִשְׁרֵ֖
और–उसका–अथर्
H6591

לָא־
नहीं
H3809

ין מְהוֹדְעִ֥
बता–रहे–थे
H3046

י׃ לִֽ
मुझे

जब तांित्रक और कसदी लोग मेरे पास ओये तो मैंने उन्हं अपने सपने के बारे मं बताया। िकन्तु वे लोग मुझे मेरे सपने का अथर् नहीं बता पाये।

וְעַד8֣
और–अन्त–मं
H5705

ין אָחֳרֵ֡
दूसरा
H0318

֩ עַל
पर
H5954

י דָמַ֨ קָֽ
मेरे–सामने
H6925

אל דָּנִיֵּ֜
दािनय्येल
H1841

י־ דִּֽ
िजसका
H1768

שְׁמֵ֤הּ
नाम
H8036

בֵּלְטְשַׁאצַּר֙
बेलतशस्सर
H1096

ם כְּשֻׁ֣
के–अनुसार–नाम
H8036

י אֱלָהִ֔
मेरे–देवता–के
H0426

י וְדִ֛
और–िजस–मं
H1768

רֽוּחַ־
ओत्मा
H7308

ין אֱלָהִ֥
पिवत्र–देवताओं–की
H0426

ין קַדִּישִׁ֖
पिवत्र
H6922

הּ בֵּ֑
मं–है

א וְחֶלְמָ֖
और–स्वप्न
H2493

דָמ֥וֹהִי קָֽ
उसके–सामने
H6925

ת׃ אַמְרֵֽ
मैंने–कहा
H0560

अंत मं दािनय्येल मेरे पास ओया (मैंने अपने ईर्श्वर को सम्मािनत करने के िलये दािनय्येल को बेलतशस्सर नाम िदया था। पिवत्र ईर्श्वरां की ओत्मा का उसमं 
िनवास है।) दािनय्येल को मैंने अपना सपना कह सुनाया।

9֮ בֵּלְטְשַׁאצַּר
बेलतशस्सर
H1096

רַ֣ב
प्रधान
H7229

חַרְטֻמַיָּא֒
ज्योितिषयां–के
H2749

י  ׀דִּ֣
क्यांिक
H1768

אֲנָה֣
मैं

ת יִדְעֵ֗
जानता–हूं
H3046

י דִּ֠
िक
H1768

ר֣וּחַ
ओत्मा
H7308

ין אֱלָהִ֤
पिवत्र–देवताओं–की
H0426

֙ קַדִּישִׁין
पिवत्र
H6922

ךְ בָּ֔
तुझ–मं–है

וְכָל־
और–सब
H3606

ז רָ֖
भेद
H7328

לָא־
नहीं
H3809

אָנֵס֣
किठन–है
H0598

לָךְ֑
तेरे–िलए

י חֶזְוֵ֨
दशर्न
H2376

י חֶלְמִ֧
मेरे–स्वप्न–के
H2493

י־ דִֽ
जो
H1768

חֲזֵי֛ת
मैंने–देखा
H2370

הּ וּפִשְׁרֵ֖
और–उसका–अथर्
H6591

ר׃ אֱמַֽ
बता
H0560

मैंने उसे कहा, “हे बेलतशस्सर, तू सभी तांित्रकां मं सबसे बड़ा है। मुझे पता है िक तुझमं पिवत्र ईर्श्वर की ओत्मा वास करती है। मैं जानता हू ँिक िकसी भी 
रहस्य को समझना तेरे िलये किठन नहीं है। मैंने जो सपना देखा था, वह यह है। तू मझे ईसका अथर् समझा।

וְחֶזְוֵי10֥
और–दशर्न
H2376

י רֵאשִׁ֖
मेरे–िसर–के
H7217

ל־ עַֽ
पर
H5922

י מִשְׁכְּבִ֑
मेरे–िबछौने
H4903

חָזֵה֣
देखता
H2370

ית הֲוֵ֔
था
H1934

וַאֲל֥וּ
और–देखो
H0431

אִילָן֛
वकृ्ष
H0363

בְּג֥וֹא
बीच–मं
H1459

אַרְעָ֖א
पृथ्वी–के
H0772

וְרוּמֵ֥הּ
और–उसकी–ऊंचाईर्
H7314

יא׃ שַׂגִּֽ
अिधक
H7690

जब मैं अपने िबस्तर मं लेटा हुओ था तो मैंने जो िदव्य दशर्न देखे, वे ये हैं। मैंने देखा िक मेरे सामने धरती के बीचां—बीच एक वकृ्ष खड़ा है। वह वकृ्ष बहुत 
लम्बा था।

רְבָ֥ה11
बड़ा–हुओ
H7236

ילָנָא֖ אִֽ
वकृ्ष
H0363

ף וּתְקִ֑
और–मजबूत–हुओ
H8631

וְרוּמֵהּ֙
और–उसकी–ऊंचाईर्
H7314

יִמְטֵא֣
पहुंची
H4291

א לִשְׁמַיָּ֔
ओकाश–तक
H8065

הּ וַחֲזוֹתֵ֖
और–उसका–िदखाईर्–देना
H2379

לְס֥וֹף
तक–छोर
H5491

כָּל־
सारी
H3606

א׃ אַרְעָֽ
पृथ्वी–के
H0772

वकृ्ष बड़ा होता हुओ एक िवशाल मज़बूत वकृ्ष बन गया। वकृ्ष की चोटी ओकाश छूने लगी। उस वकृ्ष को धरती पर कहीं से भी देखा जा सकता था।
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עָפְיֵה12ּ֤
उसके–पत्ते
H6074

שַׁפִּיר֙
सुन्दर
H8209

הּ וְאִנְבֵּ֣
और–उसके–फल
H0004

יא שַׂגִּ֔
बहुत
H7690

וּמָז֨וֹן
और–भोजन
H4203

לָּא־ לְכֹ֖
सबके–िलए
H3606

בֵהּ֑
मं–था

תְּחֹת֜וֹהִי
उसके–नीचे
H8460

׀תַּטְלֵל֣ 
छाया–पाते–थे
H2927

חֵיוַת֣
पशु
H2423

א בָּרָ֗
मैदान–के
H1251

֙ וּבְעַנְפוֹ֙הִי
और–उसकी–डािलयां–मं
H6056

]ידרון[
[बसते]
H1753

)יְדוּרָן֙(
(बसते–थे)
H1753

צִפֲּרֵ֣י
पक्षी
H6853

א שְׁמַיָּ֔
ओकाश–के
H8065

וּמִנֵּ֖הּ
और–उससे
H4481

יִתְּזִ֥ין
खाते–थे
H2110

כָּל־
सब
H3606

א׃ בִּשְׂרָֽ
प्राणी
H1321

वकृ्ष की पित्तयाँ सुन्दर थीं। वकृ्ष पर बहुत अचे्छ फल बहुतायत मं लगे थे और उस वकृ्ष पर हर िकसी के िलये भरपूर खाने को था। जंगली जानवर वकृ्ष के नीचे 
ओसरा पाये हुए थे और वकृ्ष की शाखाओं पर िचिड़यां का बसेरा था। हर पशु पक्षी उस वकृ्ष से ही भोजन पाता था।

חָזֵה13֥
देखता
H2370

הֲוֵי֛ת
था
H1934

בְּחֶזְוֵי֥
मं–दशर्नां
H2376

י רֵאשִׁ֖
मेरे–िसर–के
H7217

ל־ עַֽ
पर
H5922

י מִשְׁכְּבִ֑
मेरे–िबछौने
H4903

֙ וַאֲלוּ
और–देखो
H0431

עִי֣ר
जागृत
H5894

ישׁ וְקַדִּ֔
और–पिवत्र
H6922

מִן־
से
H4481

שְׁמַיָּ֖א
ओकाश
H8065

ת׃ נָחִֽ
उतरा
H5182

“अपने िबस्तर पर लेटे—लेटे दशर्न मं मैं उन वस्तुओं को देख रहा था और तभी एक पिवत्र स्वगर्दूत को मैंने स्वगर् से नीचे उतरते हुए देखा।

א14 קָרֵ֨
पुकारा
H7123

יִל בְחַ֜
जोर–से
H2429

וְכֵן֣
और–एसेा
H3652

ר אָמַ֗
कहा
H0560

גֹּ֤דּוּ
काट–डालो
H1414

ילָנָא֙ אִֽ
वकृ्ष–को
H0363

צוּ וְקַצִּ֣
और–काट–डालो
H7113

עַנְפ֔וֹהִי
उसकी–डािलयां
H6056

רוּ אַתַּ֥
झाड़–दो
H5426

עָפְיֵהּ֖
उसके–पत्ते
H6074

רוּ וּבַדַּ֣
और–िबखेर–दो
H0921

הּ אִנְבֵּ֑
उसके–फल
H0004

תְּנֻד֤
भाग–जाएं
H5111

יוְתָא֙ חֵֽ
पशु
H2423

מִן־
से
H4481

תַּחְתּ֔וֹהִי
उसके–नीचे
H8479

וְצִפְּרַיָּ֖א
और–पक्षी
H6853

מִן־
से
H4481

עַנְפֽוֹהִי׃
उसकी–डािलयां
H6056

वह बड़े ऊँचे स्वर मं बोला। उसने कहा, ‘वकृ्ष को काट फंको। ईसकी टहिनयां को काट डालो। ईसकी पित्तयां को नोच लो। ईसके फलां को चारां ओर िबखेर 
दो। ईस वकृ्ष के नीचे ओसरा पाये हुए पशु कहीं दूर भाग जायंगे। ईसकी शाखाओं पर बसेरा िकये हुए पक्षी कहीं उड़ जायंगे।

ם15 בְּרַ֨
परन्तु
H1297

ר עִקַּ֤
ठंूठ
H6136

֙ שָׁרְשׁוֹ֙הִי
उसकी–जड़ां–का
H8330

בְּאַרְעָא֣
मं–भूिम
H0772

קוּ שְׁבֻ֔
छोड़–दो
H7662

אֱסוּר֙ וּבֶֽ
और–बन्धन–मं
H0613

י־ דִּֽ
का
H1768

פַרְזֶל֣
लोहे
H6523

שׁ וּנְחָ֔
और–पीतल–के
H5174

א בְּדִתְאָ֖
मं–घास
H1883

י דִּ֣
जो
H1768

בָרָ֑א
मैदान–की
H1251

וּבְטַ֤ל
और–ओस–से
H2920

שְׁמַיָּא֙
ओकाश–की
H8065

ע יִצְטַבַּ֔
वह–भीगे
H6647

וְעִם־
और–साथ
H5974

א חֵיוְתָ֥
पशुओं–के
H2423

הּ חֲלָקֵ֖
उसका–भाग
H2508

ב בַּעֲשַׂ֥
मं–घास

א׃ אַרְעָֽ
पृथ्वी–की
H0772

िकन्तु ईसके तने और ईसकी जड़ां को धरती मं रहने दो। ईसके चारां ओर लोहे और काँसे का एक बंधेज बांध दो। अपने ओस पास उगी घास के साथ ईसका 
तना और ईसकी जड़ं धरती मं रहंगी। जंगली पशुओं और पेड़ पौधां के बीच यह खेतां मं रहेगा। ओस से वह नम हो जायेगा।

לִבְבֵה16ּ֙
उसका–मन
H3825

מִן־
से
H4481

]אנושא[
[मनुष्य]
H0606

א( )אֲנָשָׁ֣
(मनुष्य–का)
H0606

יְשַׁנּ֔וֹן
बदल–जाए
H8133

וּלְבַ֥ב
और–मन
H3825

חֵיוָה֖
पशु–का
H2423

יִתְיְהִ֣ב
िदया–जाए
H3052

לֵהּ֑
उसे

וְשִׁבְעָ֥ה
और–सात
H7655

עִדָּנִ֖ין
समय
H5732

יַחְלְפ֥וּן
बीतं
H2499

עֲלֽוֹהִי׃
उस–पर
H5922

वह अिधक समय तक मनुष्य की तरह नहीं सोचेगा। उसका मन पशु के मन जैसा हो जायेगा। उसके एसेा ही रहते हुए सातऋ तु चक्र (वषर्) बीत जायेगा।’

בִּגְזֵרַ֤ת17
िनणर्य–से
H1510

֙ עִירִין
जागृतां–के
H5894

א פִּתְגָמָ֔
यह–वचन
H6600

וּמֵאמַ֥ר
और–ओज्ञा–से
H3983

ין קַדִּישִׁ֖
पिवत्रां–की
H6922

לְתָ֑א שְׁאֵֽ
यह–मांग
H7595

עַד־
तक
H5705

ת דִּבְרַ֡
ईस–कारण
H1701

י דִּ֣
िक
H1768

יִנְדְּע֣וּן
जानं
H3046

יַּיָּא חַ֠
जीिवत
H2417

י־ דִּֽ
िक
H1768

יט שַׁלִּ֨
प्रभुता–करता–है
H7990

]עליא[
[परमप्रधान]
H5943

ה( )עִלָּאָ֜
(परमप्रधान)
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
पर–राज्य
H4437

]אנושא[
[मनुष्यां]
H0606

א  ( )אֲנָשָׁ֗
(मनुष्यां–के)
H0606

וּלְמַן־
और–िजसे
H4479

י דִּ֤
िजसे
H1768

יִצְבֵּא֙
चाहता–है
H6634

יִתְּנִנַּ֔הּ
देता–है–उसे
H5415

וּשְׁפַ֥ל
और–नीच
H8215

ים אֲנָשִׁ֖
मनुष्यां–को
H0606

ים יְקִ֥
खड़ा–करता–है
H6966

]עליה[
[उस–पर]
H5922

הּ׃( )עֲלַֽ
(उस–पर)
H5921

“एक पिवत्र स्वगर्दूत ने ईस दण्ड की घोषणा की थी तािक धरती के सभी लोगां को यह पता चल जाये िक मनुष्यां के राज्यां के ऊपर परम प्रधान परमेश्वर 
शासन करता है। परमेश्वर िजसे भी चाहता है। ईन राज्यां को दे देता है और परमेश्वर उन राज्यां पर शासन करने के िलये िवनम्र मनुष्यां को चुनता है।
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דְּנָה18֙
यह
H1836

חֶלְמָא֣
स्वप्न
H2493

ית חֲזֵ֔
देखा
H2370

אֲנָה֖
मैंने

א מַלְכָּ֣
राजा
H4430

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֑
नबूकदनेस्सर
H5020

]ואנתה[
[और–तू]
H0607

נְתְּ( )וְאַ֨
(और–तू)
H0607

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֜
बेलतशस्सर
H1096

׀פִּשְׁרֵ֣א 
अथर्
H6591

ר אֱמַ֗
बता
H0560

כָּל־
सब
H3606

֙ קֳבֵל
के–कारण
H6903

י  ׀דִּ֣
जो
H1768

כָּל־
सब
H3606

חַכִּימֵי֣
ज्ञानी
H2445

י מַלְכוּתִ֗
मेरे–राज्य–के
H4437

א־ לָֽ
नहीं
H3809

ין יָכְלִ֤
समथर्–हैं
H3202

פִּשְׁרָא֙
अथर्
H6591

נִי עֻתַ֔ לְהוֹדָ֣
मुझे–बताने
H3046

]ואנתה[
[और–तू]
H0607

)וְאַנְ֣תְּ(
(और–तू)
H0607

ל כָּהֵ֔
समथर्–है
H3546

י דִּ֛
क्यांिक
H1768

רֽוּחַ־
ओत्मा
H7308

ין אֱלָהִ֥
पिवत्र–देवताओं–की
H0426

ין קַדִּישִׁ֖
पिवत्र
H6922

ךְ׃ בָּֽ
तुझ–मं–है

“बस मैंने (राजा नबूकदनेस्सर ने) सपने मं यही देखा है। अब हे बेलतशस्सर! तु मुझे यह बता िक ईस सपने का अथर् क्या है मेरे राज्य का कोईर् भी बुिद्धमान 
पुरूष मुझे यह सपने का फल नही बता पा रहा है। िकन्तु हे बेलतशस्सर, तू मेरे ईस सपने की व्याख्या कर सकता है क्यांिक तुझमं पिवत्र परमेश्वर की ओत्मा 
िनवास करती है।”

יִן19 אֱדַ֨
तब
H0116

אל נִיֵּ֜ דָּֽ
दािनय्येल
H1841

י־ דִּֽ
िजसका
H1768

שְׁמֵהּ֣
नाम
H8036

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֗
बेलतशस्सर
H1096

אֶשְׁתּוֹמַם֙
चिकत–रह–गया
H8075

כְּשָׁעָה֣
एक–घड़ी
H8160

ה חֲדָ֔
एक
H2298

וְרַעְיֹנֹ֖הִי
और–उसके–िवचार
H7476

יְבַהֲלֻנֵּ֑הּ
उसे–व्याकुल–कर–रहे–थे
H0927

עָנֵ֨ה
उत्तर–िदया
H6032

א מַלְכָּ֜
राजा–ने
H4430

ר וְאָמַ֗
और–कहा
H0560

בֵּלְטְשַׁאצַּר֙
बेलतशस्सर
H1096

חֶלְמָ֤א
स्वप्न
H2493

וּפִשְׁרֵא֙
और–अथर्
H6591

ל־ אַֽ
न
H0409

ךְ יְבַהֲלָ֔
तुझे–व्याकुल–करे
H0927

עָנֵה֤
उत्तर–िदया
H6032

בֵלְטְשַׁאצַּר֙
बेलतशस्सर–ने
H1096

ר וְאָמַ֔
और–कहा
H0560

]מראי[
[मेरे–स्वामी]
H4756

י( )מָרִ֕
(मेरे–स्वामी)
H4756

א חֶלְמָ֥
स्वप्न
H2493

]לשנאיך[
[तेरे–बैिरयां–पर]
H8131

ךְ( ׂנְאָ֖ )לְשָֽ
(तेरे–बैिरयां–पर)
H8131

הּ וּפִשְׁרֵ֥
और–उसका–अथर्
H6591

]לעריך[
[तेरे–शत्रुओं–पर]
H6146

ךְ׃( )לְעָרָֽ
(तेरे–शत्रुओं–पर)
H6146

तब दािनय्येल (िजसका नाम बेलतशस्सर भी था) थोड़ी देर के िलये एकदम चुप हो गया। िजन बातां को वह सोच रहा था, वे उसे व्याकुल िकये जा रही थी। 
सो राजा ने उससे कहा, “हे बेलतशस्सर (दािनय्येल), तू उस सपने या उस सपने के फल से भयभीत मत हो।” ईस पर बेलतशस्सर (दािनय्येल) ने राजा को 
उत्तर िदया, “हे मेरे स्वामी, काश यह सपना तेरे शत्रुओं पर पड़े और ईसका फल, जो तेरे िवरोधी हैं, उनको िमले!”

ילָנָא20֙ אִֽ
वकृ्ष
H0363

י דִּ֣
जो
H1768

יְתָ חֲזַ֔
तूने–देखा
H2370

י דִּ֥
जो
H1768

רְבָ֖ה
बड़ा–हुओ
H7236

ף וּתְקִ֑
और–मजबूत–हुओ
H8631

וְרוּמֵהּ֙
और–उसकी–ऊंचाईर्
H7314

יִמְטֵא֣
पहुंची
H4291

א לִשְׁמַיָּ֔
ओकाश–तक
H8065

הּ וַחֲזוֹתֵ֖
और–उसका–िदखाईर्–देना
H2379

לְכָל־
को–सारी
H3606

א׃ אַרְעָֽ
पृथ्वी
H0772

ओपने सपने मं एक वकृ्ष देखा था। वह वकृ्ष बड़ा हुओ और मज़बूत बन गया। वकृ्ष की चोटी ओसमान छू रही थी। धरती मं हर कही से वह वकृ्ष िदखाईर् देता 
था। उसकी पित्तयाँ सुन्दर थीं और उस पर बहुतायत मं फल लगे थे। उन फलो से हर िकसी को पयार्प्त भोजन िमलता था। जंगली पशुओं का तो वह घर ही 
था और उसकी शाखाओं पर िचिड़यां ने बसेरा िकया हुओ था। तुमने सपने मं एसेा वकृ्ष देखा था।

וְעָפְיֵה21ּ֤
और–उसके–पत्ते
H6074

שַׁפִּיר֙
सुन्दर
H8209

הּ וְאִנְבֵּ֣
और–उसके–फल
H0004

יא שַׂגִּ֔
बहुत
H7690

וּמָז֨וֹן
और–भोजन
H4203

לָּא־ לְכֹ֖
सबके–िलए
H3606

בֵהּ֑
मं–था

תְּחֹת֗וֹהִי
उसके–नीचे
H8460

תְּדוּר֙
रहते–थे
H1753

חֵיוַת֣
पशु
H2423

א בָּרָ֔
मैदान–के
H1251

וּבְעַנְפ֕וֹהִי
और–उसकी–डािलयां–मं
H6056

יִשְׁכְּנָן֖
बसते–थे
H7932

י צִפֲּרֵ֥
पक्षी
H6853

א׃ שְׁמַיָּֽ
ओकाश–के
H8065

ओपने सपने मं एक वकृ्ष देखा था। वह वकृ्ष बड़ा हुओ और मज़बूत बन गया। वकृ्ष की चोटी ओसमान छू रही थी। धरती मं हर कही से वह वकृ्ष िदखाईर् देता 
था। उसकी पित्तयाँ सुन्दर थीं और उस पर बहुतायत मं फल लगे थे। उन फलो से हर िकसी को पयार्प्त भोजन िमलता था। जंगली पशुओं का तो वह घर ही 
था और उसकी शाखाओं पर िचिड़यां ने बसेरा िकया हुओ था। तुमने सपने मं एसेा वकृ्ष देखा था।
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]אנתה־[22
[तू]
H0607

)אַנְתְּ־(
(तू)
H0607

ה֣וּא
ही
H1932

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

י דִּ֥
जो
H1768

ית רְבַ֖
बड़ा–हुओ–है
H7236

פְתְּ וּתְקֵ֑
और–मजबूत–हुओ–है
H8631

וּרְבוּתָ֤ךְ
और–तेरी–महानता
H7238

רְבָת֙
बढ़ी–है
H7236

וּמְטָת֣
और–पहुंची–है
H4291

א לִשְׁמַיָּ֔
ओकाश–तक
H8065

וְשָׁלְטָנָךְ֖
और–तेरा–प्रभुत्व
H7985

לְס֥וֹף
तक–छोर
H5491

א׃ אַרְעָֽ
पृथ्वी–के
H0772

हे राजन, वह वकृ्ष ओप ही हैं। ओप महान और शिक्तशाली बन चुके हैं। ओप उस ऊँचे वकृ्ष के समान हैं िजसने ओकाश छू िलया है और ओपकी शिक्त 
धरती के सुदूर भागां तक पहुचँी हुईर् है।

י23 וְדִ֣
और–जो
H1768

חֲזָה֣
देखा
H2370

א מַלְכָּ֡
राजा–ने
H4430

עִי֣ר
जागृत
H5894

ישׁ וְקַדִּ֣
और–पिवत्र
H6922

ת  ׀נָחִ֣
उतरा
H5182

מִן־
से
H4481

א שְׁמַיָּ֡
ओकाश
H8065

וְאָמַר֩
और–कहा
H0560

דּוּ גֹּ֨
काट–डालो
H1414

א ילָנָ֜ אִֽ
वकृ्ष–को
H0363

וְחַבְּל֗וּהִי
और–नष्ट–करो–उसे
H2255

ם בְּרַ֨
परन्तु
H1297

ר עִקַּ֤
ठंूठ
H6136

֙ שָׁרְשׁוֹ֙הִי
उसकी–जड़ां–का
H8330

בְּאַרְעָא֣
मं–भूिम
H0772

קוּ שְׁבֻ֔
छोड़–दो
H7662

וּבֶאֱסוּר֙
और–बन्धन–मं
H0613

י־ דִּֽ
का
H1768

פַרְזֶל֣
लोहे
H6523

שׁ וּנְחָ֔
और–पीतल–के
H5174

א בְּדִתְאָ֖
मं–घास
H1883

י דִּ֣
जो
H1768

בָרָ֑א
मैदान–की
H1251

וּבְטַ֧ל
और–ओस–से
H2920

שְׁמַיָּ֣א
ओकाश–की
H8065

ע יִצְטַבַּ֗
वह–भीगे
H6647

וְעִם־
और–साथ
H5974

חֵיוַת֤
पशुओं–के
H2423

בָּרָא֙
मैदान–के
H1251

הּ חֲלָקֵ֔
उसका–भाग
H2508

עַד֛
जब–तक
H5705

י־ דִּֽ
िक
H1768

שִׁבְעָ֥ה
सात
H7655

עִדָּנִ֖ין
समय
H5732

יַחְלְפ֥וּן
बीतं
H2499

עֲלֽוֹהִי׃
उस–पर
H5922

हे राजन, ओपने एक पिवत्र स्वगर्दूत को ओकाश से नीचे उतरते देखा था। स्वगर्दूत ने कहा था वकृ्ष को काट डालो और उसे नष्ट कर दो। वकृ्ष के तने पर लोहे 
और काँसे का बन्धेज डाल दो और ईसके तने और जड़ो को धरती मं ही छोड़ दो। खेत मं घास के बीच ईसे रहने दो। ओस से ही यह नमी लेता रहेगा।वह 
िकसी जंगली पशु के रूप मं रहा करेगा।ईसके ईसी हाल मं सात ऋतु—चक्र (साल) बीत जायंगे।

דְּנָה24֥
यह
H1836

א פִשְׁרָ֖
अथर्–है
H6591

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

וּגְזֵרַ֤ת
और–िनणर्य
H1510

]עליא[
[परमप्रधान]
H5943

)עִלָּאָה֙(
(परमप्रधान–का)
H5943

יא הִ֔
है
H1932

י דִּ֥
जो
H1768

מְטָ֖ת
ओया–है
H4291

עַל־
पर
H5922

]מראי[
[मेरे–स्वामी]
H4756

י( )מָרִ֥
(मेरे–स्वामी)
H4756

א׃ מַלְכָּֽ
राजा
H4430

“हे राजा, ओपके स्वप्न का फल यही है। परम प्रधान परमेश्वर ने मेरे स्वामी राजा के प्रित ईन बातां के घटने का ओदेश िदया है।

וְלָך25ְ֣
और–तुझे

ין רְדִ֣ טָֽ
िनकाल–दंगे
H2957

מִן־
से
H4481

א אֲנָשָׁ֡
मनुष्यां
H0606

וְעִם־
और–साथ
H5974

חֵיוַת֣
पशुओं–के
H2423

֩ בָּרָא
मैदान–के
H1251

לֶהֱוֵ֨ה
होगा
H1934

ךְ מְדֹרָ֜
तेरा–िनवास

א וְעִשְׂבָּ֥
और–घास

ין  ׀כְתוֹרִ֣
बैलां–की–तरह
H8450

לָךְ֣
तुझे

עֲמ֗וּן יְטַֽ
िखलाएंगे
H2939

ל וּמִטַּ֤
और–ओस–से
H2920

שְׁמַיָּא֙
ओकाश–की
H8065

לָךְ֣
तुझे

ין מְצַבְּעִ֔
िभगोएंगे
H6647

וְשִׁבְעָ֥ה
और–सात
H7655

עִדָּנִ֖ין
समय
H5732

יַחְלְפ֣וּן
बीतंगे
H2499

עֲלָי֑ךְ    
तुझ–पर
H5922

עַד֣
जब–तक
H5705

י־ דִּֽ
िक
H1768

ע תִנְדַּ֗
तू–जान–ले
H3046

י־ דִּֽ
िक
H1768

יט שַׁלִּ֤
प्रभुता–करता–है
H7990

עִלָּיָא֙    
परमप्रधान
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
पर–राज्य
H4437

א אֲנָשָׁ֔
मनुष्यां–के
H0606

וּלְמַן־
और–िजसे
H4479

י דִּ֥
िजसे
H1768

א יִצְבֵּ֖
चाहता–है
H6634

הּ׃ יִתְּנִנַּֽ
देता–है–उसे
H5415

हे राजा नबूकदनेस्सर, प्रजा से दूर चले जाने के िलये ओपको िववश िकया जायेगा। जंगली पशुओं के बीच ओपको रहना होगा। मवेिशयां के समान ओप 
घास से पेट भरंगे और ओस से भीगंगे सात ऋतु चक्र (वषर्) बीत जायंगे और िफर उसके बाद तुम यह पाठ पढ़ोगे िक परम प्रधान परमेश्वर मनुष्यां के 
साम्राज्यां पर शासन करता है और वह िजसे भी चाहता है, उसको राज्य दे देता है।
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י26 וְדִ֣
और–जो
H1768

רוּ אֲמַ֗
कहा–गया
H0560

ק לְמִשְׁבַּ֞
छोड़–देने–को
H7662

ר עִקַּ֤
ठंूठ
H6136

֙ שָׁרְשׁוֹ֙הִי
उसकी–जड़ां–का
H8330

י דִּ֣
का
H1768

א ילָנָ֔ אִֽ
वकृ्ष
H0363

ךְ מַלְכוּתָ֖
तेरा–राज्य
H4437

לָךְ֣
तेरे–िलए

קַיָּמָה֑
बना–रहेगा
H7011

מִן־
से
H4481

י דִּ֣
जो
H1768

ע תִנְדַּ֔
तू–जान–ले
H3046

י דִּ֥
िक
H1768

ן שַׁלִּטִ֖
प्रभुता–करते–हैं
H7990

א׃ שְׁמַיָּֽ
स्वगर्
H8065

“वकृ्ष के तने और उसकी जड़ां को धरती मं छोड़ देने को ओदेश का अथर् यह है—िक ओपका साम्राज्य ओपको वापस िमल जायेगा। िकन्तु यह उसी समय 
होगा जब तुम यह जान जाओगे िक तुम्हारे राज्य पर परम प्रधान परमेश्वर का ही शासन है।

לָהֵן27֣
ईसिलए
H3861

א מַלְכָּ֗
राजा
H4430

֙ מִלְכִּי
मेरी–सलाह
H4431

ר יִשְׁפַּ֣
भली–लगे
H8232

]עליך[
[तुझे]
H5922

ךְ( )עֲלָ֔
(तुझे)
H5921

]וחטיך[
[और–तेरे–पाप]
H2408

)וַחֲטָאָךְ֙(
(और–तेरे–पाप)
H2408

ה בְּצִדְקָ֣
धािमर्कता–से
H6665

ק פְרֻ֔
छुड़ा
H6562

ךְ וַעֲוָיָתָ֖
और–तेरे–अधमर्
H5758

בְּמִחַן֣
दया–करके
H2604

עֲנָיִ֑ן
दीनां–पर
H6033

הֵ֛ן
शायद

תֶּהֱוֵא֥
हो
H1934

אַרְכָ֖ה
लम्बाईर्
H0754

ךְ׃ לִשְׁלֵוְתָֽ
तेरी–शािन्त–की
H7963

ईसिलये हे राजन, ओप कृपा करके मेरी सलाह मानं। मैं ओपको यह सलाह देता हू ँिक ओप पाप करना छोड़ दं और जो उिचत है, वही करं। कुकमार् का त्याग 
कर दं। गरीबां पर दयालु हां। तभी ओप सफल बने रह सकंगे।”

לָּא28 כֹּ֣
यह–सब
H3606

א מְּטָ֔
ओ–पड़ा
H4291

עַל־
पर
H5922

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֖
नबूकदनेस्सर
H5020

א׃ מַלְכָּֽ
राजा
H4430

פ
।

ये सभी बातं राजा नबूकदनेस्सर के साथ घटीं।

לִקְצָ֥ת29
के–अन्त–मं
H7118

ין יַרְחִ֖
महीनां
H3393

י־ תְּרֵֽ
दो
H8648

ר עֲשַׂ֑
दस
H6236

עַל־
पर
H5922

הֵיכַל֧
महल
H1965

מַלְכוּתָ֛א
राज्य–के
H4437

י דִּ֥
जो
H1768

בָבֶ֖ל
बाबेल–मं
H0895

ךְ מְהַלֵּ֥
टहल–रहा
H1981

הֲוָֽה׃
था
H1934

ईस सपने के बारह महीने बाद जब राजा नकूबदनेस्सर बाबुल मं अपने महल की छत पर घूम रहा था, तो छत पर खड़े—खड़े ही वह कहने लगा, “बाबुल को 
देखो! ईस महान नगर का िनमार्ण मैंने िकया है। यह महल मेरा है! मैंने अपनी शिक्त से ईस िवशाल नगर का िनमार्ण िकया है। ईस स्थान का िनमार्ण मैंने यह 
िदखाने के िलये िकया है िक मैं िकतना बड़ा हू।ँ”

עָנֵה30֤
बोला
H6032

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

ר וְאָמַ֔
और–कहा
H0560

הֲלָ֥א
क्या–नहीं
H3809

דָא־
यह
H1668

יא הִ֖
है
H1932

בָּבֶל֣
बाबेल
H0895

רַבְּתָ֑א
महान
H7229

י־ דִּֽ
िजसे
H1768

אֲנָה֤
मैंने

בֱנַיְתַהּ֙
बनाया–है
H1124

לְבֵי֣ת
के–िलए–घर
H1005

מַלְכ֔וּ
राजत्व–के
H4437

ף בִּתְקַ֥
मं–सामथ्यर्

חִסְנִ֖י
मेरी–शिक्त–के
H2632

ר וְלִיקָ֥
और–के–िलए–मिहमा
H3367

י׃ הַדְרִֽ
मेरे–वैभव–की
H1923

ईस सपने के बारह महीने बाद जब राजा नकूबदनेस्सर बाबुल मं अपने महल की छत पर घूम रहा था, तो छत पर खड़े—खड़े ही वह कहने लगा, “बाबुल को 
देखो! ईस महान नगर का िनमार्ण मैंने िकया है। यह महल मेरा है! मैंने अपनी शिक्त से ईस िवशाल नगर का िनमार्ण िकया है। ईस स्थान का िनमार्ण मैंने यह 
िदखाने के िलये िकया है िक मैं िकतना बड़ा हू।ँ”

ע֗וֹד31
अभी
H5751

מִלְּתָא֙
वचन
H4406

בְּפֻם֣
मं–मुख
H6433

א מַלְכָּ֔
राजा–के
H4430

ל קָ֖
ओवाज
H7032

מִן־
से
H4481

שְׁמַיָּ֣א
ओकाश
H8065

נְפַל֑
ओईर्
H5308

לָךְ֤
तुझसे

֙ מְרִין אָֽ
कहते–हैं
H0560

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֣
नबूकदनेस्सर
H5020

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

ה מַלְכוּתָ֖
राज्य
H4437

ת עֲדָ֥
जाता–रहा
H5709

ךְ׃ מִנָּֽ
तुझ–से
H4481

ये शब्द अभी उसके मुहँ मं ही थे िक एक ओकाशवाणी हुईर्। ओकाशवाणी ने कहा, “राजा नबूकदनेस्सर, तेरे साथ ये बातं घटंगी। राजा के रूप मं तुझसे तेरी 
शिक्त छीन ली गयी है।
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וּמִן־32
और–से
H4481

֩ אֲנָשָׁא
मनुष्यां
H0606

ךְ לָ֨
तुझे

ין רְדִ֜ טָֽ
िनकाल–दंगे
H2957

עִם־ וְֽ
और–साथ
H5974

חֵיוַת֧
पशुओं–के
H2423

בָּרָ֣א
मैदान–के
H1251

ךְ מְדֹרָ֗
तेरा–िनवास

א עִשְׂבָּ֤
घास

֙ כְתוֹרִין
बैलां–की–तरह
H8450

לָךְ֣
तुझे

יְטַעֲמ֔וּן
िखलाएंगे
H2939

וְשִׁבְעָ֥ה
और–सात
H7655

עִדָּנִ֖ין
समय
H5732

יַחְלְפ֣וּן
बीतंगे
H2499

]עליך[
[तुझ–पर]
H5922

)עֲלָךְ֑(
(तुझ–पर)
H5921

עַד֣
जब–तक
H5705

י־ דִּֽ
िक
H1768

ע תִנְדַּ֗
तू–जान–ले
H3046

י־ דִּֽ
िक
H1768

יט שַׁלִּ֤
प्रभुता–करता–है
H7990

עִלָּיָא֙    
परमप्रधान
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
पर–राज्य
H4437

א אֲנָשָׁ֔
मनुष्यां–के
H0606

וּלְמַן־
और–िजसे
H4479

י דִּ֥
िजसे
H1768

א יִצְבֵּ֖
चाहता–है
H6634

הּ׃ יִתְּנִנַּֽ
देता–है–उसे
H5415

तुझे प्रजा से दूर जाना होगा। जंगली पशुओं के साथ तेरा िनवास होगा। तू ढ़ोरां की तरह घास खायेगा। ईससे पहले िक तू सबक सीखे, सात ऋतु चक्र (वषर्) 
बीत जायंगे। तब तू यह समझेगा िक मनुष्य के राज्यां पर परम प्रधान परमेश्वर शासन करता है और परम प्रधान परमेश्वर िजसे चाहता है, उसे राज्य दे देता 
है।”

בַּהּ־33
उसी

א שַׁעֲתָ֗
घड़ी
H8160

֮ מִלְּתָא
वचन
H4406

סָפַ֣ת
पूरा–हुओ
H5487

עַל־
पर
H5922

נְבוּכַדְנֶצַּר֒
नबूकदनेस्सर
H5020

וּמִן־
और–से
H4481

א אֲנָשָׁ֣
मनुष्यां
H0606

יד טְרִ֔
िनकाल–िदया–गया
H2957

א וְעִשְׂבָּ֤
और–घास

֙ כְתוֹרִין
बैलां–की–तरह
H8450

ל יֵאכֻ֔
खाता–था
H0399

ל וּמִטַּ֥
और–ओस–से
H2920

שְׁמַיָּ֖א
ओकाश–की
H8065

גִּשְׁמֵהּ֣
उसका–शरीर
H1655

ע יִצְטַבַּ֑
भीगता–था
H6647

עַד֣
जब–तक
H5705

י דִּ֥
िक
H1768

שַׂעְרֵ֛הּ
उसके–बाल
H8177

ין כְּנִשְׁרִ֥
उकाबां–की–तरह
H5403

רְבָ֖ה
बढ़–गए
H7236

וְטִפְר֥וֹהִי
और–उसके–नाखून
H2953

ין׃ כְצִפְּרִֽ
पिक्षयां–की–तरह
H6853

िफर तत्काल ही यह बातं घट गयीं। नबूकदनेस्सर को लोगां से दूर जाना पड़ा। उसने ढ़ोरां की तरह घास खाना शुरू कर िदया। वह ओस मं भीगा। िकसी 
उकाब के पंखां के समान उसके बाल बढ़ गये और उसके नाखून एसेे बढ़ गये जैसे िकसी पक्षी के पंजां के नाखून होते हैं।

וְלִקְצָת34֣
और–के–अन्त–मं
H7118

יֽוֹמַיָּה֩
िदनां
H3118

אֲנָ֨ה
मैंने

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֜
नबूकदनेस्सर
H5020

׀עַיְנַי֣ 
अपनी–ओंखं
H5870

לִשְׁמַיָּ֣א
ओकाश–की–ओर
H8065

ת נִטְלֵ֗
उठाईर्ं
H5191

֙ וּמַנְדְּעִי
और–मेरी–बुिद्ध
H4486

עֲלַי֣
मुझ–पर
H5922

יְת֔וּב
लौट–ओईर्
H8421

]ולעליא[
[और–परमप्रधान]
H5943

)וּלְעִלָּאָה֙(
(और–परमप्रधान–को)
H5943

ת בָּרְכֵ֔
मैंने–धन्य–कहा
H1289

י וּלְחַ֥
और–सदा
H2417

א עָלְמָ֖
जीिवत–रहनेवाले–की
H5957

שַׁבְּחֵת֣
स्तुित–की
H7624

וְהַדְּרֵ֑ת
और–ओदर–िकया
H1922

י דִּ֤
क्यांिक
H1768

שָׁלְטָנֵהּ֙
उसका–प्रभुत्व
H7985

שָׁלְטָן֣
प्रभुत्व
H7985

ם עָלַ֔
सनातन
H5957

הּ וּמַלְכוּתֵ֖
और–उसका–राज्य
H4437

עִם־
के–साथ
H5974

ר דָּ֥
पीढ़ी
H1859

ר׃ וְדָֽ
और–पीढ़ी
H1859

िफर उस समय के अंत मं मैं (नकूबदनेस्सर) ने ऊपर स्वगर् की ओर देखा। मैं िफर सही ढं़ग से सोचने िवचारने लगा। सो मैंने परम प्रधान परमेश्वर की स्तुित 
की, जो सदा अमर है, मैंने उसे ओदर और मिहमा प्रदान की। परमेश्वर शासन सदा करता है! उसका राज्य पीढ़ी दर पीढ़ीबना रहता है।

וְכָל־35
और–सब
H3606

]דארי[
[िनवासी]
H1753

י( )דָּיְרֵ֤
(िनवासी)
H1753

אַרְעָא֙
पृथ्वी–के
H0772

כְּלָה֣
एसेे
H3809

ין חֲשִׁיבִ֔
िगने–जाते–हैं
H2804

וּֽכְמִצְבְּיֵ֗הּ
और–अपनी–ईच्छा–के–अनुसार
H6634

עָבֵד֙
करता–है
H5648

בְּחֵי֣ל
मं–सेना
H2429

א שְׁמַיָּ֔
ओकाश–की
H8065

]ודארי[
[और–िनवािसयां]
H1753

י( )וְדָיְרֵ֖
(और–िनवािसयां)
H1753

אַרְעָא֑
पृथ्वी–के
H0772

וְלָא֤
और–नहीं
H3809

֙ אִיתַי
है–कोईर्
H0383

י־ דִּֽ
जो
H1768

יְמַחֵא֣
रोक–सके
H4223

הּ בִידֵ֔
उसका–हाथ
H3028

וְיֵא֥מַר
और–कहे
H0560

לֵ֖הּ
उससे

מָ֥ה
क्या
H4101

דְתְּ׃ עֲבַֽ
तूने–िकया
H5648

ईस धरती के लोग सचमुच बड़े नहीं हैं। परमेश्वर लोगां के साथ जो कुछ चाहता है वह करता है। स्वगर् की शिक्तयां को कोईर् भी रोक नहीं पाता है। उसका 
सशक्त हाथ जो कुछ करता है उस पर कोईर् प्रश्न नहीं कर सकता है।
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בֵּהּ־36
उसी

א זִמְנָ֞
समय
H2166

׀מַנְדְּעִי֣ 
मेरी–बुिद्ध
H4486

יְת֣וּב
लौट–ओईर्
H8421

י עֲלַ֗
मुझ–पर
H5922

ר וְלִיקַ֨
और–मिहमा–के–िलए
H3367

י מַלְכוּתִ֜
मेरे–राज्य–की
H4437

י הַדְרִ֤
मेरा–वैभव
H1923

֙ וְזִוִי
और–मेरी–शोभा
H2122

יְת֣וּב
लौट–ओईर्
H8421

י עֲלַ֔
मुझ–पर
H5922

י וְלִ֕
और–मुझे

י בְרַ֥ הַדָּֽ
मेरे–मन्त्री
H1907

וְרַבְרְבָנַי֖
और–मेरे–प्रधान
H7261

יְבַע֑וֹן
ढंूढ़ते–थे
H1156

וְעַל־
और–पर
H5922

י מַלְכוּתִ֣
मेरे–राज्य
H4437

הָתְקְנַ֔ת
स्थािपत–हुओ
H8627

וּרְב֥וּ
और–महानता
H7238

ה יַתִּירָ֖
और–अिधक
H3493

ה֥וּסְפַת
बढ़ाईर्–गईर्
H3255

י׃ לִֽ
मुझे

सो, उस अवसर, पर परमेश्वर ने मुझे मेरी बुिद्ध िफर दे दी और उसने एक राजा के रूप मं मेरा बड़ा मान, सम्मान और शिक्त भी वापस लौटा दी। मेरे मन्त्री 
और मेरे राजकीय लोग िफर मेरे पास ओने लगे। मैं िफर से राजा बन गया। मैं पहले से भी अिधक महान और शिक्तशाली हो गया था

ן37 כְּעַ֞
अब
H3705

אֲנָה֣
मैं

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗
नबूकदनेस्सर
H5020

ח מְשַׁבַּ֨
स्तुित–करता–हूं
H7624

וּמְרוֹמֵ֤ם
और–ऊंचा–करता–हूं
H7313

וּמְהַדַּר֙
और–ओदर–करता–हूं
H1922

לְמֶלֶ֣ךְ
के–राजा
H4430

א שְׁמַיָּ֔
स्वगर्–के
H8065

י דִּ֤
क्यांिक
H1768

כָל־
सब
H3606

֙ מַעֲבָדוֹ֙הִי
उसके–काम
H4567

ט קְשֹׁ֔
सत्य
H7187

הּ וְאֹרְחָתֵ֖
और–उसके–मागर्
H0735

ין דִּ֑
न्याय
H1780

֙ וְדִי
और–जो
H1768

ין מַהְלְכִ֣
चलते–हैं
H1981

בְּגֵוָ֔ה
मं–घमण्ड
H1467

ל יָכִ֖
समथर्–है
H3202

ה׃ לְהַשְׁפָּלָֽ
नीचा–करने–मं
H8214

פ
।

और देखो अब मैं, नबूकदनेस्सर स्वगर् के राजा की स्तुित करता हू ँतथा उसे ओदर और मिहमा देता हू।ँ वह जो कुछ करता है, ठीक करता है। वह सदा 
न्यायपूणर् है। उसमं अहंकारी लोगां को िवनम्र बना देने की क्षमता है!
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